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ДОГОВОР 
ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНА ФИНАНСОВА ПОМОЩ 

ПО МАЛКА ГРАНТОВА СХЕМА НА ПРОГРАМА „ПРАВОСЪДИЕ“ 
НА НОРВЕЖКИЯ ФИНАНСОВ МЕХАНИЗЪМ 2014-2021 


	Регистрационен номер на договора
	 

	Регистрационен номер на проектно предложение
	

	Наименование на проекта (на български и английски език)
	

	Наименование на Бенефициента (на български и английски език)
	

	Наименование на партньора/партньорите (ако е приложимо)
	

	Максимална обща стойност на Проекта
	…….............. евро
…………….. лева

	Максимален размер на безвъзмездна финансова помощ 
	……………… евро
……………….лева

	Срок на изпълнение на Проекта
	





ДОГОВОР
(СПЕЦИАЛНИ УСЛОВИЯ)


Днес, …………….., в гр. София, между:

1. МИНИСТЕРСТВО НА ПРАВОСЪДИЕТО, ЕИК по БУЛСТАТ 000695349, представлявано от ……………………………………. и …………………., с адрес: гр. София, 1040, ул. „Славянска” № 1, наричано по-долу Програмен оператор (ПО), от една страна,

и

2. …………… ЕИК по БУЛСТАТ …………….., със ……………….., представлявано от ……………., наричан по-долу Бенефициент, от друга страна,

на основание на Решение № …………….. на ………… за одобрение на финансирането на проектно предложение с регистрационен номер: …………………… по Малката грантова схема (МГС), се сключи настоящият договор за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) С настоящия договор Програмният оператор предоставя на Бенефициента безвъзмездна финансова помощ (БФП) за изпълнение на проект: „[наименование на проекта]“, в превод на английски език „[наименование на проекта на английски език]“, във вида одобрен от Програмния оператор (Приложение А), наричан по-нататък за краткост „Проекта”, а Бенефициентът приема безвъзмездната финансова помощ и се задължава да изпълни Проекта при спазване на условията на настоящия договор и представляващите неразделна част от него приложения и при спазване на: Регламент за изпълнението на НФМ 2014-2021, включително анексите към него, Меморандум за разбирателство относно изпълнението на НФМ 2014-2021, между Република България и Кралство Норвегия, както и Наръчник за финансовото управление на НФМ 2014-2021; Наръчник за комуникация и дизайн на Офиса на финансовия механизъм; Наръчник за укрепване на двустранните отношения; Програмно споразумение за финансиране на Програма „Правосъдие“ между Норвежкото министерство на външните работи и дирекция „Централно координационно звено“ в Администрацията на Министерския съвет на Република България, изпълняваща функциите на Национално координационно звено по НФМ 2014-2021; Споразумение за изпълнение на Програма „Правосъдие“ между Националното координационно звено (НКЗ) и ПО; Системи за управление и контрол по Програма „Правосъдие“, други правила и указания, приети от Офиса на финансовия механизъм, други правила и указания, приети от ПО и НКЗ и такива, приети от Норвежкото министерство на външните работи, както и на относимото национално законодателство в областта.
(2) Програмният оператор предоставя безвъзмездната финансова помощ при условията и сроковете, определени в настоящия договор, на Общите условия, както и останалите, описани в настоящия договор и представляващи неразделна част от него приложения.
(3) С настоящия Договор се предоставя минимална помощ по смисъла на Регламент (ЕС) № 1407/2013 на Комисията от 18 декември 2013 г. относно прилагането на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) към помощта de minimis, публикуван в Официален вестник на ЕС L 352 от 24.12.2013 г. Правилата за минимална помощ са приложими и за всички партньори на Бенефициената, в случай че същите са предприятия и извършваните от тях дейности, включително проектните са икономически.
Чл. 2. (1) С подписването на Договора Бенефициентът декларира, че е запознат със съдържанието на всички актове и документи, посочени в чл. 1 и приема произтичащите от тях условия за изпълнение на проекта. Всяко действие или бездействие на страна по този договор, което е несъвместимо с нормативната рамка, се счита за нарушение на договора.
 (2) Бенефициентът се задължава да изпълни Проекта без да изпълнява Споразумение за партньорство с партньори за изпълнението на проекта или в партньорство със следната/ите организация/и: [пълно наименование на партньора/ите съгласно регистрацията им на съответния език и на английски език], регистрирано/и ............................./ДД. ММ. ГГГГ г. на .................................................. , със седалище: .................. и адрес на управление: ........................., ЕИК или еквивалентен официален регистрационен номер (ако има такъв): …………………………., представлявано/и  от [име, презиме, фамилия и длъжност на представляващия], в съответствие с приложеното/ите Споразумение/я за партньорство.

II. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПРОЕКТА И НА ДОГОВОРА
Чл. 3. Договорът влиза в сила от датата на подписването му от двете страни.
Чл. 4. (1) Срокът за изпълнение на проекта по настоящия договор е .. (….), считано от датата на влизане в сила на настоящия договор. 
(2) Договорът има действие до верифициране на всички разходи и извършване на окончателното плащане.
(3) Сроковете по ал. 1 и ал. 2 спират да текат при възникване на извънредни (force major) обстоятелства, предвидени в Приложение I „Общи условия“.
(4) След подписването на договора на хартиен носител, същият ведно с приложенията към него се сканира и публикува в Информационната система за управление и наблюдение на средствата от европейските структурни и инвестиционни фондове (ИСУН 2020) от служител на ПО, в срок до 3 (три) работни дни. 
(5) Началната дата на допустимост на разходите е датата на влизане в сила на настоящия договор.
(6) Крайната дата на допустимост на разходите е не по-късно от 30.04.2024 г.

III. ФИНАНСИРАНЕ НА ПРОЕКТА

Чл. 5. (1) Общата стойност на проекта (обща стойност на договора), както е посочено в бюджета на проекта, е ………………. (словом: ………………) евро или …………….. (словом: …………) лева, изчислени по фиксинга на БНБ. Предоставяната безвъзмездна финансова помощ представлява [%] от общата стойност на проекта. Датата на предоставяне на БФП съвпада с датата на подписване на настоящия договор.
(2) Финансирането по проекта е 100% по НФМ 2014-2021 и не се изисква съфинансиране от страна на бенефициента.
Чл. 6. Приложим режим на минималните помощи по отношение на бенефициента и партньора/те (В случай че по договора няма да бъде предоставяна минимална помощ на партньор/и, то този член следва да бъде отбелязан с „НЕПРИЛОЖИМО“): 
(1) За бенефициента предоставената безвъзмездна финансова помощ няма да представлява държавна помощ, ако не е изпълнен вторият критерий за наличие на държавна помощ от „теста за държавна помощ“ по чл. 107, параграф 1 от ДФЕС, а именно подпомагане на стопанска дейност на предприятие. 
(2) В случай че партньорът/ите по проекта са различни от посочените в Насоките за кандидатстване бюджетни организации и изпълняват дейности с икономически характер, за тях ще се прилагат правилата на Регламент (ЕС) № 1407/2013 на Комисията от 18 декември 2013 година относно прилагането на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз към помощта de minimis, публикуван в Официален вестник на ЕС L 352 от 24.12.2013 г. 
(3) С настоящия договор на партньора/ите се предоставя безвъзмездна финансова помощ в размер на ………………, представляваща минимална помощ съобразно условията на Регламент (ЕС) № 1407/2013 на Комисията от 18.12.2013 относно прилагане на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на ЕС към помощта de minimis (L352 от 24.12.2013 г.).  
(4) Предоставената минимална помощ по този договор се начислява на партньора/ите: ……………………………………………………………………..
(5) Когато бенефициентът и/или партньорът/ите, за който/които е приложим режимът на минимална помощ, е/са предоставил/и невярна или непълна информация, свързана с получаването на минимална помощ по процедурата, което е довело до нарушаване на изискванията на Регламент (ЕС) № 1407/2013 и/или на Насоките за кандидатстване по процедурата и този договор, цялата, определена с договора безвъзмездна финансова помощ, се счита за недопустима, като всички изплатени от ПО средства подлежат на възстановяване в пълен размер. В този случай и лице, което правомерно е получило част от безвъзмездната финансова помощ по договора (независимо дали има качеството на бенефициент или партньор по проекта) дължи възстановяването на съответната част в пълен размер.
(6) В случаите по ал. 4, неправомерно получената по този договор минимална помощ, по смисъла на Регламент (ЕС) № 1407/2013, от бенефициент и/или партньор подлежи на възстановяване в пълен размер от съответния получател при условията и по реда на чл. 37 от Закона за държавните помощи.
(7) Бенефициентът и/или партньорът/те при кандидатстване за друго публично финансиране следва да има/т предвид, че:
а) Общият размер на безвъзмездната помощ, предоставена на едно и също предприятие, за дейности, обявени в режим „de minimis” съгласно Регламент (ЕС) № 1407/2013 на Комисията, не може да надхвърля левовата равностойност на 200 000 евро в случай на едно и също предприятие за период от три бюджетни години и съответно левовата равностойност на 100 000 евро в случай на едно и също предприятие, което осъществява автомобилни товарни превози за чужда сметка за период от три бюджетни години.
б) При изчисляване на допустимия размер на минимална помощ, ПО прилага правилата за кумулиране, предвидени в чл. 5 от Регламент (ЕС) № 1407/2013.
в) В случай на прекратяване на договора, бенефициентът и/или партньорът/ите получава/т само тази част от безвъзмездната финансова помощ, която е верифицирана и отговаря на изпълнената част от проекта, при постигнати конкретни резултати.
(8) Администратор на минималната помощ, предоставена на партньора/ите е Министерство на правосъдието – Програмен оператор на Програма „Правосъдие“, финансирана по НФМ 2014-2021.
Чл. 7. (1) Допустимите и недопустимите разходи по проекта са описани в Приложение I „Общи условия“.
(2) Преките и непреките разходи по проекта за целите на този договор и по смисъла на Регламента за изпълнението на НФМ 2014-2021 са описани в Приложение I „Общи условия“. 
(3) Непреките разходи по проекта са определени съгласно чл. 8.5 от Регламента относно изпълнението на Норвежкия финансов механизъм 2014 – 2021 г. (Регламента), в размер до…………………..…... евро и/или ……….. % от общите допустими разходи по проекта /ако е приложимо/.
Чл. 8. (1) Всички неверифицирани и/или несертифицирани разходи са за сметка на Бенефициента.
(2) В случай, че Сертифициращият орган не сертифицира платени от Програмния оператор на Бенефициента суми, както и възстановени на Бенефициента разходи над размера на сертифицираните такива, Програмният оператор има право да извърши прихващане на съответните суми от следващото плащане към Бенефициента. В случай, че Програмният оператор не си възстанови дължимите му суми от следващото плащане, Бенефициентът е длъжен в 14-дневен срок от датата на уведомяването му да преведе остатъка по банковата сметка на Програмния оператор: 
Титуляр: НФ-НФМ-МП-Правосъдие
IBAN номер на сметка: BG13 BNBG 9661 3200 1853 01
BIC код: BNBGBGSD
банка: Българска народна банка 
Чл. 9. Доказването на разходите се извършва съобразно приложимото национално и европейско законодателство, правилата на Системата за управление и контрол на Програмния оператор и Приложение I „Общи условия“.

IV. ТЕХНИЧЕСКО И ФИНАНСОВО ОТЧИТАНЕ И ПЛАЩАНИЯ

Чл. 10. Разпоредбите, свързани с представянето на отчетите са описани в Приложение I „Общи условия“.
Чл. 11. (1) Исканията за верифициране на разходи и плащания се подкрепят с представяне чрез ИСУН 2020 на междинни и окончателен отчет в съответствие с Приложение I „Общи условия“.
(2) Програмният оператор извършва авансово и окончателно плащания на базата на действително извършени и верифицирани разходи след представяне чрез ИСУН 2020 на искания за плащания и сканирани оригинали на първични разходооправдателни документи, издадени на името на Бенефициента или Партньорите по проекта.
(3) Сканираните оригинали на разходооправдателните документи следва да бъдат  представени на български език или придружени с превод на български език като съдържат регистрационен номер и наименование на проекта. Бенефициентът е длъжен да представя счетоводни справки при отчитане на разходите по проекта.
Чл. 12. (1) За отчитане на извършените дейности и разходи Бенефициентът представя чрез ИСУН 2020 тримесечни междинни отчети и годишни технически отчети, считано от датата на сключване на договора. Отчетите се представят до 15 дни след изтичане на периода, който обхващат.
(2) Програмният оператор извършва проверка на представените междинни и годишни отчети в рамките на 30 (тридесет) работни дни от изпращането им чрез ИСУН и одобрява извършените разходи. Програмният оператор може да спре срока за одобряване на междинния отчет като уведоми Бенефициента, че е необходимо да се извършат допълнителни проверки или изиска допълнителни уточнения или документи, и ги изиска в 5-дневен срок, считано от датата на изпращане на уведомлението. Срокът започва да тече отново от датата, на която е получена изискваната информация. 
Чл. 13. (1) Бенефициентът подава окончателния отчет в съответствие с разпоредбите на Приложение I към договора, придружен с Искане за плащане на остатъка, подадено чрез ИСУН 2020. Отчетът се представя до един месец до един месец след изтичане на срока на изпълнение на Проекта. 
(2) Окончателният отчет освен документите, доказващи извършените разходи, трябва да съдържа най-малко следното:
1. Окончателен баланс на проекта, анализ на общите реализирани разходи по проекта, ведно с обобщени счетоводни записи (оборотни ведомости, главна книга, извлечение от счетоводната система за заприходени активи);
2. Доказателства и анализ на постигнатите цели и индикатори на проекта спрямо първоначално заложените;
3. Доказателства за осигуряване на устойчивост – ангажимент за финансиране, застраховки и декларации;
(3) Програмният оператор извършва проверка на представения окончателен отчет в рамките на 30 (тридесет) работни дни от изпращането му чрез ИСУН и одобрява извършените разходи. 
Чл. 14. (1) Когато извършени от Бенефициента или Партньорите разходи впоследствие бъдат признати за недопустими от сертифициращ, одитен или друг контролиращ орган, същите подлежат на възстановяване от Бенефициента по реда на чл. 8, ал. 2 от договора. За целите на верификацията, от страна на Бенефициента се подават декларация за допустимост на разходите, декларация за двойно финансиране и декларация за обстоятелства по ЗДДС.
Чл. 15. (1) Плащанията по проекта са както следва:
1. Авансово плащане – 30% от стойността на безвъзмездната финансова помощ и се извършва след сключване на договора за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ в рамките на 15 работни дни от получаване на надлежно оформено искане за авансово плащане от страна на Бенефициента и при наличието на отпуснат лимит от Министерство на финансите по банковата сметка на Програмния оператор;
2. Окончателно плащане – размерът на окончателното плащане е 70% от стойността на безвъзмездната финансова помощ. Окончателното плащане се извършва в рамките на 15 работни дни след одобрение на окончателния отчет по проекта въз основа на искане за окончателно плащане на базата на надлежно оформени:
2.1. искане за окончателно плащане по образец;
2.2. окончателен отчет по образец;
2.3. отчетни финансови документи на електронен носител в ИСУН 2020: документи, които доказват изпълнението на дейностите, предвидени в проекта, всички разходооправдателни документи, платежните документи и други отчетни документи, придружени с опис; хронологични счетоводни ведомости за отчетния период и отчет за разходваните средства по проекта.
(2) Плащанията се извършват по банков път, в лева, по следната банкова сметка на Бенефициента:
………………………..
(3) Сроковете за отчитане на Бенефициента са: 

	Период на отчитане
	Срок за подаване на отчети

	1 януари – 31 март
	до 15-ти април

	1 април – 30 юни
	до 15-ти юли

	1 юли – 30 септември
	до 15-ти октомври

	1 октомври – 31 декември
	   до 15-ти януари на следващата година

	1 януари – 31 декември 
/годишен технически отчет/
	до 15-ти януари на следващата година




V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ПРОГРАМНИЯ ОПЕРАТОР И БЕНЕФИЦИЕНТА

Чл. 16. Правата и задълженията на Програмния оператор (ПО) са описани в Приложение I „Общи условия“.
Чл. 17. (1) Бенефициентът има право да:
1. получи стойността на БФП по Договора, съгласно определения начин на плащане при точно и навременно изпълнение на задълженията си по настоящия Договор;
2. иска от ПО необходимото съдействие за изпълнение на Договора, включително предоставяне на нужната информация и документи .
Чл. 18. (1) Бенефициентът се задължава да:
1. изпълнява проекта съобразно посоченото в специалните условия на този договор и неговите приложения – Приложение I „Общи условия“ и Проектно предложение (Приложение II) и бюджет (Приложение III);
2. уведоми ПО за смяна на член на екипа по проекта, като представи автобиография на новия член на екипа; 
3. уведоми незабавно ПО за промяна на банковата си сметка;
4. уведоми незабавно ПО за промяна на законния си представител, адрес и данни за контакти;
5.  уведоми ПО за промяна в плана за действие;
6. уведоми ПО за изменение на бюджета, чието финансово отражение се ограничава до прехвърлянето на средства в рамките на един бюджетен раздел или промяна до 10% от договорен бюджетен раздел (в случай на прехвърляне на средства между раздели);
7. изготви комуникационен план по проекта;
8. представи на ПО актуализиран график за провеждането на процедурите за  избор на изпълнител в срок до 5 работни дни след датата на влизане в сила на настоящия договор, както и да го уведомява своевременно за промените в него;
9. предоставя на ПО за предварителен контрол пълната документация за избор на изпълнител не по-късно от 30 работни дни преди обявяване на процедурата на избор на изпълнител;
10. предоставя на ПО копие от цялата документация, свързана с избор на изпълнител за строителство, предоставяне на услуги и доставка на стоки, с оглед осъществяване на контрол от ПО чрез документална проверка и проверка на място на процедурите за възлагане на обществени поръчки по ЗОП и избора на изпълнител по реда на ПМС № 118 от 20.05.2014 г. за условията и реда за определяне на изпълнител от страна на бенефициенти на безвъзмездна финансова помощ от Норвежкия финансов механизъм;
11. осигури и гарантира устойчивост на резултатите от изпълнението на Проекта за срок от минимум 5 години след приключването на Договора, като резултатите от изпълнението на Проекта да могат да бъдат ползвани без значителни изменения. Под значителни изменения се разбират изменения, засягащи същността на Проекта, условията за неговото изпълнение, както и изменения произтичащи от промяна в характера на собствеността и др.
(2) Допълнителни задължения на Бенефициента във връзка с отчитането на изпълнението на Договора са уредени в Общите условия към настоящия Договор.
Чл. 19. (1) Бенефициентът, по силата на настоящия договор, предоставя на Програмния Оператор, на оправомощените национални власти и одитиращи органи на държавата донор правото да ползват свободно и както считат за необходимо всички резултати от Проекта и свързани с него документи, независимо в каква форма съществуват те.
(2) Пълната информация, изискана от Бенефициента при провеждане на мониторинг по изпълнението на Проекта или финансов одит, се представя в срок до една седмица от нейното поискване.

VI. ФИНАНСОВИ КОРЕКЦИИ

Чл. 20. (1) В случаи на установени нередности ПО изготвя обосновани предложения за налагане на финансови корекции, след извършване на подробно проучване и оценка.
(2) При определяне на конкретния размер на финансовата корекция ПО използва като референция Решение С (2019) 3452 от 14.05.2019 г. на Европейската комисия или актуален нормативен акт в областта, с което се приема и одобрява методология за определяне на финансови корекции, като се отчитат спецификите на Регламента за изпълнение на Норвежкия финансов механизъм, а именно чл. 13.2, чл. 13.3, чл. 13.4 от Регламента; 
(3) Финансовите корекции се налагат след като бъде дадена възможност на Бенефициента по съответния проект да представи становище във връзка с предложената корекция.

VII. ДОКЛАДВАНЕ НА НЕРЕДНОСТИ

Чл. 21. (1) Бенефициентът е длъжен да докладва на ПО, съгласно Глава 12 от Регламента, ако открие или заподозре нередност, извършена от изпълнител по проекта или от трети лица, участващи в изпълнението на дейности по проекта. 
(2) Бенефициентът носи отговорност за връщане на средствата в случай на допуснати и/или извършени нередности по проекта.


VIII. ПРЕКРАТЯВАНЕ И ИЗМЕНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 22. Прекратяването на договора се извършва на основанията, предвидени в Приложение I „Общи условия“.
Чл. 23. (1) Измененията, за които се изисква само уведомяване на ПО са следните:
1. Промяна на банкова сметка на Бенефициента;
2. Промяна на законния представител на Бенефициента, адрес и данни за контакти;
3. Смяна на член на екипа по проекта;
4. Промяна в плана за действие по проекта;
5. Промяна в графика за провеждането на процедурите за избор на изпълнител;
6. Изменение на бюджета, чието финансово отражение се ограничава до прехвърлянето на средства в рамките на един бюджетен раздел или промяна до 10% от договорен бюджетен раздел (в случай на прехвърляне на средства между раздели).
(2) В случаите по ал. 1 Бенефициентът представя съответната обосновка и документация относно промените, не по-късно от 10 (десет) дни преди датата, на която изменението следва да влезе в сила. 
(3) Програмният оператор има право да не приеме предложеното изменение, като за целта уведомява писмено Бенефициента в срок от 10 (десет) работни дни от датата на постъпване на искането. Промените се въвеждат от Бенефициента в ИСУН 2020 след одобрение от ПО.
Чл. 24. (1) Настоящият Договор може да бъде изменян/допълван по взаимно съгласие на страните чрез подписване на допълнително споразумение. Задължително се сключва допълнително споразумение в следните случаи:
1. Удължаване срока на изпълнение на Проекта;
2. Изменение на бюджета, чийто финансов ефект представлява прехвърляне на средства между бюджетните  раздели, което възлиза на над 10% от стойността на договорените бюджетни раздели, между които се прави прехвърлянето.
(2) За целите на изменението, най-късно един месец преди датата, на която трябва да влезе в сила исканата промяна, Бенефициентът е длъжен да подаде искане, придружено от обосновка, включително описание на причините за исканата промяна и очакваното въздействие върху изпълнението на проекта. 
(3) Програмният оператор разглежда искане, подадено след посочения срок само в случай че са налице обективни надлежно обосновани обстоятелства. ПО се произнася по искането в срок до 10 (десет) работни дни от датата на получаването му.
(4) Процедурата за изменение на договора включва проверка на представеното искане, преценка на основателността на искането и наличието на пречки за сключването на допълнително споразумение. Проверката се извършва от членовете на екипа за управление на програмата и се обективира в контролен лист. Програмният оператор извършва необходимите промени в ИСУН 2020. При необходимост ПО изисква от Бенефициента предоставяне на допълнителна информация или документи относно исканата промяна. След положително становище от ПО по направеното искане за изменение се подписва допълнително споразумение към договора.


IX. КОРЕСПОНДЕНЦИЯ

Чл. 25. (1) Цялата кореспонденция, свързана с настоящия договор, трябва да бъде в писмена форма, на български език, и следва да съдържа регистрационния номер на договора и наименованието на Проекта. Писмената форма се смята за спазена и когато съобщението е изпратено по електронна поща или посредством ИСУН 2020. 
(2) В случай на необходимост, кореспонденция, свързана с настоящия договор, се изпраща на следните адреси:
За Програмния оператор:
Министерство на правосъдието: гр. София 1040, ул. „Славянска” № 1.

За Бенефициента:
…………………………………….



X. ДРУГИ ИЗИСКВАНИЯ

Чл. 26. Нищожността на някоя клауза от договора или на допълнително уговорени условия не води до нищожност на друга клауза или на договора като цяло.
Чл. 27. За всички неуредени в този договор права и задължения на страните се прилагат разпоредбите на Регламента за изпълнение на НФМ 2014-2021, Програмното споразумение и Споразумението за изпълнение на Програмата.
Чл. 28. (1) При наличие на несъответствие между настоящия договор и Регламента или Програмното споразумение или Споразумението за изпълнение на програмата, с предимство се прилагат съответно Регламентът, Програмното споразумение и Споразумението за изпълнение на програмата.
(2) В случай на противоречие между разпоредбите на приложенията и тези на договора, с предимство се прилагат разпоредбите на договора. В случай на противоречие между разпоредбите на Приложение I и тези на другите приложения, с предимство се прилагат разпоредбите на Приложение I.
(3) В случай на противоречие между разпоредбите на Проектно предложение – Приложение ІІ и разпоредбите на одобрените от ПО бюджет с предимство се прилагат разпоредбите на бюджета.
Чл. 29. Програмният оператор има право да утвърждава образци на бланки, заявления, искания за целите и нуждите на настоящия договор и проект, които са задължителни за Бенефициента.
Чл. 30. Страните ще разрешават в дух на добра воля и сътрудничество възникнали конфликти относно съществуването и действието на сключения договор или във връзка с неговото нарушаване, включително спорове и разногласия относно действителността, тълкуването, прекратяването, изпълнението или неизпълнението, както и всички въпроси, неуредени с този договор. В случаите, когато е невъзможно постигането на съгласие между страните, спорът се решава съгласно националното законодателство.


XI. ПРИЛОЖЕНИЯ

Чл. 31. Следните документи представляват Приложения към настоящия договор и са неразделна част от него:

	ПРИЛОЖЕНИЕ I:
	Общи условия към финансираните договори за безвъзмездна помощ по Малка грантова схема на Програма „Правосъдие“ на Норвежкия финансов механизъм 2014-2021 („Общи условия“)


	ПРИЛОЖЕНИЕ II:
	Проектно предложение (формуляр за     кандидатстване) на Бенефициента, генериран от ИСУН 2020, и приложения към него

	
ПРИЛОЖЕНИЕ III:
	
Бюджет на Проекта – приложение към  формуляра за кандидатстване

	
	

	ПРИЛОЖЕНИЕ IV
	Декларация за двойно финансиране

	
ПРИЛОЖЕНИЕ V:

	
Автобиографии на екипа за управление и изпълнение на проекта


	ПРИЛОЖЕНИЕ VI:

	Писмо за намерение за партньорство/Споразумение за партньорство /ако е приложимо/


	ПРИЛОЖЕНИЕ   VII:       
	Декларация за нередности


	ПРИЛОЖЕНИЕ VIII  

ПРИЛОЖЕНИЕ IX  


	Финансова идентификация 

Декларация за идентичност на съдържанието на Проектното предложение и бюджета на Проекта, публикувани в ИСУН 2020



Настоящият договор се сключи в 4 (четири) еднообразни екземпляра на български език, три екземпляра за Програмния оператор и един – за Бенефициента.


ЗА МИНИСТЕРСТВО НА				ЗА БЕНЕФИЦИЕНТА:
ПРАВОСЪДИЕТО:
						……………………………………………
.....................................................















ПРИЛОЖЕНИЕ I

Общи условия към договорите за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Малка грантова схема на Програма „Правосъдие“ на Норвежкия финансов механизъм 2014-2021 („Общи условия“)

СЪДЪРЖАНИЕ

ЧЛЕН 1 ОБЩИ ЗАДЪЛЖЕНИЯ						
ЧЛЕН 2 ЗАДЪЛЖЕНИЕ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ИНФОРМАЦИЯ И ФИНАНСОВИ И ТЕХНИЧЕСКИ ОТЧЕТИ 			 	
ЧЛЕН 3 ОТГОВОРНОСТ 							
ЧЛЕН 4 КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ 					      
ЧЛЕН 5 ПОВЕРИТЕЛНОСТ     						
ЧЛЕН 6 ИНФОРМАЦИЯ И КОМУНИКАЦИЯ			 
ЧЛЕН 7 ПРАВО НА СОБСТВЕНОСТ. ПОЛЗВАНЕ НА РЕЗУЛТАТИТЕ
И ЗАКУПЕНОТО ОБОРУДВАНЕ	 					
ЧЛЕН 8 ОЦЕНЯВАНЕ/НАБЛЮДЕНИЕ НА ПРОЕКТА  		
ЧЛЕН 9 ПРОМЕНИ В ДОГОВОРА  						
ЧЛЕН 10 ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ ПО ДОГОВОРА
ЧЛЕН 11 СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПРОЕКТА, УДЪЛЖАВАНЕ, СПИРАНЕ, ИЗВЪНРЕДНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА И КРАЕН СРОК НА ДОГОВОРА
ЧЛЕН 12 ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА                                            
ЧЛЕН 13 ЗАДЪЛЖЕНИЕ ЗА ДЕКЛАРИРАНЕ	 				
ЧЛЕН 14 ИЗБОР НА ИЗПЪЛНИТЕЛ ПРИ СТРОИТЕЛСТВО, ДОСТАВКА НА СТОКИ ИЛИ ПРЕДОСТАВЯНЕ НА УСЛУГИ			
ЧЛЕН 15 ДОПУСТИМИ РАЗХОДИ 					
ЧЛЕН 16 ПРОВЕРКИ И ОДИТИ  					
ЧЛЕН 17 ПРИЛОЖИМ ЗАКОН И УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ 
ЧЛЕН 18 ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ  						    
ЧЛЕН 19 ПРАВИЛА ЗА МИНИМАЛНА ПОМОЩ (DE MINIMIS)
ЧЛЕН 20 ИЗПОЛЗВАНИ СЪКРАЩЕНИЯ И ПОНЯТИЯ  



ЧЛЕН 1. ОБЩИ ЗАДЪЛЖЕНИЯ
1.1. Бенефициентът е длъжен да изпълни проекта на своя отговорност и съобразно одобреното проектно предложение и бюджет с оглед изпълнение на целите, предвидени в проекта. 
1.2. Бенефициентът трябва да изпълни проекта с грижата на добър стопанин, работна ефикасност, прозрачност и старание, в съответствие с най-добрите практики в съответната област и с настоящия договор.
1.3. За тази цел Бенефициентът трябва да мобилизира всички свои финансови, човешки и материални ресурси, необходими за пълното и точно изпълнение на проекта.
1.4. Бенефициентът следва да изпълнява задълженията си самостоятелно или съвместно с други организации, съобразно одобреното проектно предложение. Бенефициентът има право да сключва договори с изпълнители за осъществяването на проекта, спазвайки действащото национално законодателство в областта на възлагане на строителство, доставка на стоки или предоставяне на услуги.
1.5. Програмният оператор не признава съществуването на договорна връзка между него и изпълнителите на Бенефициента. Само Бенефициентът е отговорен пред ПО за изпълнението на проекта. Той приема, че условията, приложими към него, се отнасят и до изпълнителите, като е длъжен да включи разпоредби в този смисъл в договорите, които сключва с тези лица.
1.6. Бенефициентът и Програмният оператор са единствените страни (наричани за краткост „страните”) по настоящия договор.

ЧЛЕН 2. ЗАДЪЛЖЕНИЕ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ИНФОРМАЦИЯ И ФИНАНСОВИ И ТЕХНИЧЕСКИ ОТЧЕТИ
2.1. Бенефициентът трябва да предоставя на Програмния оператор цялата изисквана информация относно изпълнението на проекта. За тази цел Бенефициентът се задължава да изготви междинни отчети и окончателен отчет. Тези отчети се състоят от техническа част и финансова част и се изготвят съгласно образец, утвърден от Програмния оператор. Всеки отчет трябва да съдържа пълна информация за всички аспекти на изпълнението за описвания период. Към отчета се прилага списък на всички разходи, направени през периода, за който се отнася отчетът, с информация за наименованието, размера, съответното перо в бюджета на проекта и посочване на оправдателния документ.
2.2. Програмният оператор има право да изиска допълнителна информация по всяко време и тази информация трябва да бъде предоставена в 5 (петдневен) срок от поискването й.
2.3. Отчетите се изготвят на български и английски език. Те се предоставят на Програмния оператор в следните срокове:
- междинните отчети се изпращат при спазване на инструкциите в Системите за управление и контрол (СУК) на Програмния оператор.
- окончателният отчет се изпраща до един месец след изтичане на срока на изпълнение на Проекта, посочен в чл. 5 на Специалните условия.
- годишният технически отчет се изпраща до 15-ти януари на следващата година.
2.4. Евентуални допълнителни изисквания за отчитане могат да бъдат предвидени в Специалните условия.
2.5. Ако Бенефициентът не предаде окончателния отчет на ПО в предвидения в член 2.3 срок и не изготви приемливо и изчерпателно писмено обяснение относно неизпълнението на това си задължение, Програмният оператор има право да прекрати договора по реда на член 12.2. от настоящите Общи условия и да си върне недължимо платените суми.
2.6. Когато плащанията се извършват съгласно план-графика на проекта и Бенефициентът не представи междинен отчет и искане за извършване на плащане съобразно графика, Бенефициентът трябва да уведоми Програмния оператор относно причините за това, както и да предаде резюме относно напредъка по изпълнението на проекта. Ако Бенефициентът не изпълни това свое задължение, Програмният оператор има право да прекрати договора по реда на член 12.2. от настоящите Общи условия и да си върне недължимо платените суми.

ЧЛЕН 3. ОТГОВОРНОСТ
3.1. Програмният оператор не може да бъде подведен при никакви обстоятелства или по каквато и да е причина под отговорност за вреди или наранявания, понесени от служителите или имуществото на Бенефициента по време на изпълнение на проекта или като последица от него. Програмният оператор не може да приеме никакви претенции за обезщетение или за увеличаване на размера на плащанията, свързани с подобни вреди или наранявания.
3.2. Бенефициентът поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди и наранявания от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на проекта или като последица от него. Бенефициентът освобождава Програмния оператор от всякаква отговорност, произтичаща от искове или жалби, произтичащи от нарушение на нормативни изисквания от страна на Бенефициента, неговите служители или лица, подчинени на неговите служители или в резултат на нарушение на правата на трето лице.

ЧЛЕН 4. КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ
4.1. Бенефициентът се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно Програмния оператор относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт.
4.2. За наличие на конфликт на интереси се счита ситуация, когато безпристрастното и обективно изпълнение на функциите по договора на което и да е лице, което участва в изпълнението на договора има преки или косвени интереси, които са или изглеждат несъвместими с безпристрастното и/или обективно изпълнение на функциите, свързани с договора поради причини, свързани с икономически интереси, политически или национални пристрастия, семейни или емоционални връзки, други общи интереси или всякакви други интереси, които могат да окажат влияние върху безпристрастното и обективно изпълнение на работата или други общи интереси, които то има с друго лице.


ЧЛЕН 5. ПОВЕРИТЕЛНОСТ
5.1. Програмният оператор и Бенефициентът се задължават да запазят поверителността на всички поверително предоставени документи, информация или други материали, за срок не по-малко от 5 (пет) години от датата на окончателното плащане, освен ако в нормативен акт не е предвиден по-дълъг срок.

ЧЛЕН 6. ИНФОРМАЦИЯ И КОМУНИКАЦИЯ
6.1. Бенефициентът се задължава да направи всичко необходимо за разгласяване на факта, че проектът се финансира от програма „Правосъдие“ на НФМ 2014-2021.
6.2. По-специално Бенефициентът следва да упомене финансовия принос на програма „Правосъдие“ на НФМ 2014-2021 в информацията, предоставяна на крайните получатели на проекта, във междинни и годишни отчети, и при всякакви контакти със средствата за осведомяване. Когато е уместно, той е длъжен да използва логото на НФМ 2014-2021 и на Програмния оператор. При изпълнението на проектните дейности Бенефициентът е длъжен да изпълнява мерки по информация и публичност с цел да повиши осведомеността за съществуването и целите на програма „Правосъдие“ на НФМ 2014-2021 на широката общественост, съгласно изискванията на Наръчника за комуникация и дизайн на ОФМ, Ръководството за бенефициенти и конкретния Комуникационен план на проекта, като:
- за проекти с обща стойност над 500 000 евро, Бенефициентът трябва да изпълни минимум три информационни събития за напредъка, постиженията и резултатите в проекта, като например семинар или конференция със заинтересовани страни, конференция или пресконференция, включително дейности при стартиране и/или приключване на проекта. За проекти с обща стойност под 500 000 евро са достатъчни две информационни събития;
- всички проекти, които получават минимална подкрепа от 150 000 евро и/или изпълняват проекта с партньор от страните-донори, трябва да изберат един от двата варианта: да създадат специален двуезичен уебсайт на проекта с актуална информация задължително на английски и български език или да създадат специална двуезична уебстраница към съществуващ електронен портал на организацията бенефициент.
 За проекти под 150 000 евро е необходимо да има специална уебстраница към съществуващия уебсайт на организацията с връзка между страниците. Информацията за проекта трябва редовно да се актуализира на български и английски език;
- информацията в интернет трябва да включва данни за проекта, неговия напредък, постижения и резултати, сътрудничество с партньорите от Кралство Норвегия, снимки от дейности и събития, както и ясна информация за финансирането от Програма „Правосъдие“ на НФМ 2014 -2021;
6.3. Във всички обяви или публикации на Бенефициента, свързани с проекта, както и на конференции и семинари, трябва да се уточнява, че проектът е получил финансиране от Програма „Правосъдие“ на НФМ 2014 -2021. Всяка публикация на Бенефициента под каквато и да е форма и в каквото и да е средство за осведомяване, в това число и интернет, трябва да съдържа следното заявление: „Този документ е създаден с финансовата подкрепа на Програма „Правосъдие“ на Норвежкия финансов механизъм 2014-2021. Цялата отговорност за съдържанието на документа се носи от (наименование на Бенефициента) и при никакви обстоятелства не може да се приема, че този документ отразява официалното становище на Програмния оператор или на Донора.”.
6.4. Бенефициентът изготвя и разпространява информационни материали по негова преценка, така че да достигнат до най-широк кръг хора, с цел да повиши осведомеността за съществуването, финансирането и целите на Програма „Правосъдие“ на НФМ 2014 -2021, при спазване изискванията на Наръчника за комуникация и дизайн на ОФМ:
- при общ размер на договора над 50 000 евро и финансиране на физически обект и дейност по СМР, бенефициентът е длъжен да поставя билборд на мястото на всяка дейност в съответствие с изискванията на Наръчника за комуникация и дизайн на ОФМ;
- билбордът се заменя с постоянна информационна табела, която е добре видима, с достатъчно голям размер и е в съответствие с Наръчника за комуникация и дизайн на ОФМ в срок не по-късно от шест месеца след завършване на проекта и/или СМР;
- всички информационни и комуникационни материали, свързани с грантовете от Програма „Правосъдие“ на НФМ 2014 -2021, трябва да бъдат в съответствие с Наръчника за комуникация и дизайн на ОФМ. Наръчникът предоставя подробни технически изисквания по отношение на използването на лога, както и вида на билбордовете, информационните табели, плакатите, публикациите, уеб присъствието и аудиовизуалните материали
6.5. Бенефициентът упълномощава Програмния оператор да публикува неговото наименование и адрес, предназначението на отпуснатата безвъзмездна помощ, максималния размер на помощта съобразно Специалните условия.
	
ЧЛЕН 7. ПРАВО НА СОБСТВЕНОСТ. ПОЛЗВАНЕ НА РЕЗУЛТАТИТЕ И ЗАКУПЕНОТО ОБОРУДВАНЕ
7.1. Условията и реда за закупуване на недвижими имоти и незастроена земя не могат да бъдат в противоречие с чл. 8.6 от Регламента относно изпълнението на НФМ 2014-2021. Допустимите разходи при покупка на недвижими имот и/или земя не може да представляват повече от 10% от общите допустими разходи по проекта, освен ако по-висок процент не е изрично предвиден в Програмното споразумение и определен в Решението за финансиране на проекта.
7.2. Правото на собственост, включително правата на интелектуална и индустриална собственост върху резултатите от проекта, докладите и други документи, свързани с него, възникват за Бенефициента.
7.3. Независимо от разпоредбите на чл. 7.2 и съгласно разпоредбата на чл. 5 от Общите условия, Бенефициентът предоставя на Програмния оператор и Донора правото да ползват свободно и както считат за уместно всички документи, свързани с проекта, независимо в каква форма съществуват те при условие, че с това не се нарушават съществуващи права на интелектуална и индустриална собственост.

ЧЛЕН 8. ОЦЕНЯВАНЕ/НАБЛЮДЕНИЕ НА ПРОЕКТА
8.1. Когато Програмният оператор извършва наблюдение, междинна или последваща оценка на проекта, Бенефициентът се задължава да предостави на същия и/или на лицата, упълномощени от него, цялата документация или информация, която би спомогнала за успешното провеждане на наблюдението/оценката.
8.2. Когато някоя от двете страни извърши или възложи извършване на оценка в рамките на проекта, тя трябва да предостави на другата страна копие от доклада за оценката.

ЧЛЕН 9. ПРОМЕНИ В ДОГОВОРА
9.1. Всякакви промени в текста на договора, вкл. на приложенията към него, с изключение на изрично посочените, за които редът за изменение е чрез уведомяване на ПО, се извършват в писмена форма чрез сключване на допълнително споразумение. 
9.2. Изменение на договора не може да има за резултат нарушаване на конкурентните условия, съществуващи към момента на неговото сключване, на принципа на равнопоставеност и не може да засяга основната цел на проекта.
9.3. Сключено допълнително споразумение не може да има за цел или като резултат внасяне на изменения в договора, които биха поставили под въпрос решението за отпускане на безвъзмездната помощ. Общата стойност на договора, предвиден в член 3 от Специалните условия, може да се променя по изключение чрез подписване на допълнително споразумение.

ЧЛЕН 10. ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ ПО ДОГОВОРА
10. Права, задължения и плащания по договора не могат по никакъв начин да бъдат прехвърляни или възлагани на трета страна без предварително писмено одобрение от страна на Програмния оператор.

ЧЛЕН 11. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПРОЕКТА, УДЪЛЖАВАНЕ, СПИРАНЕ, ИЗВЪНРЕДНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА И КРАЕН СРОК НА ДОГОВОРА
11.1. Срокът за изпълнение на договора е предвиден в член 5 от Специалните условия.
11.2. Бенефициентът е длъжен да уведоми незабавно Програмния оператор за възникването на обстоятелства, които могат да възпрепятстват или забавят изпълнението на проекта. Бенефициентът може да поиска удължаване на срока за изпълнение на проекта не по-късно от 3 (три) месеца преди изтичането му. Искането трябва да бъде придружено от всички обосноваващи го доказателства, необходими за вземане на решение по него.
11.3. Бенефициентът може да спре временно изпълнението на проекта изцяло или отчасти, ако възникнат обстоятелства (най-вече извънредни - force major), които правят продължаването му твърде трудно или рисковано. Бенефициентът следна да уведоми незабавно Програмния оператор за това, като приложи цялата необходима информация. Всяка от страните може да прекрати договора в съответствие с член 12 от Общите условия. Ако договорът не е прекратен, Бенефициентът е длъжен да направи необходимото, за да намали до минимум срока на спиране на изпълнението и да го възобнови, щом обстоятелствата позволят това, както и да уведоми незабавно Програмния оператор за тези свои действия.
11.4. Преди или вместо да прекрати договора по силата на разпоредбите на член 12 от Общите условия, Програмният оператор има право да вземе предпазни мерки, които се изразяват във временно прекратяване на плащанията без предизвестие.
11.5. Програмният оператор може да взeма решение за временно спиране на плащанията към Бенефициентите при всички случаи на обстоятелства, описани в чл. 13.1 от Регламента и по аналог за проектите, когато:
- проверена/надеждна информация показва, че напредъкът на проекта не е в съответствие с договора за финансиране;
- не е предоставен или е ограничен достъпът до документи по проекта, обектите и дейностите, предмет на финансирането, изискван съгласно чл. 8.1 от Общите условия;
- финансовото управление на проекта не съответства на общоприетите счетоводни принципи;
- Програмният оператор е получил информация за предполагаеми или действителни случаи за нередности, конфликт на интереси, корупционни практики, измами и др. подобни, които не са били докладвани от Бенефициента и не са предприети мерки по отстраняването им и минимизиране на загубите;
- изпълнението на проекта се счита за нарушение на националното законодателство или на правото на Европейския съюз;
- Програмният оператор има право да прекрати временно плащанията при констатирани случаи на нередности, за които не са предприети мерки за отстраняването им в посочения срок.
11.6. Бенефициентът може по всяко време да представи документи или други доказателства и да поиска от ПО да преразгледа решението си за спиране на плащанията.
11.7. Програмният оператор може да изиска от Бенефициента да преустанови временно изпълнението на проекта в цялост или отчасти, ако възникнат обстоятелства (най-вече извънредни), които правят продължаването му твърде трудно или рисковано. Всяка от страните може да прекрати договора в съответствие с член 12 от Общите условия. Ако договорът не е прекратен, Бенефициентът е длъжен да направи необходимото, за да намали до минимум срока на преустановяване на изпълнението и да възобнови изпълнението, щом обстоятелствата позволят това, с предварително писмено одобрение от страна на Програмния оператор.
11.8. Срокът на изпълнение се удължава с толкова време, колкото е изгубено при временното спиране на изпълнението, без да се засяга възможността за внасяне на изменения в договора, необходими за адаптиране на проекта спрямо новите условия за изпълнение.
11.9. Извънредно обстоятелство (force major) е всяка непредвидима изключителна ситуация или събитие, което е извън контрола на страните и не позволява на една от тях да изпълни задълженията си по договора, възникването му не може да се отдаде на грешка или небрежност от тяхна страна (или от страна на техните изпълнители, представители или служители) и не може да се преодолее при полагане на цялата дължима грижа. Страните не могат да се позовават на недостатъци в оборудването или материалите или закъснения в предоставянето им, на трудови спорове, стачки или финансови затруднения, както на обстоятелства, представляващи извънредно обстоятелство. Страните не отговарят за нарушение на задълженията си по договора, ако не са в състояние да ги изпълняват поради възникване на извънредно обстоятелство. Засегнатата от извънредно обстоятелство страна, е длъжна да уведоми незабавно другата страна за възникването на извънредно обстоятелство, като посочи характера, вероятната продължителност и предвидимите последици от проблема, както и да предприеме всички необходими мерки за ограничаване до минимум на възможните вредни последици.

ЧЛЕН 12. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
12.1. Прекратяване от страна на Бенефициента: при надлежно обосновани случаи Бенефициентът може да оттегли своето искане за безвъзмездна финансова помощ и да прекрати договора по всяко време, като представи писмено предизвестие в срок от 60 (шестдесет) дни при посочване на причините за своето решение, като по този начин няма да бъде задължен да изплаща обезщетения по договора. Ако не съществуват основателни причини или ако Програмният оператор не приеме причините за прекратяване на договора, то се счита, че Бенефициентът неправилно е прекратил договора и ще трябва да понесе последствията, описани в чл. 12.3.
12.2. Прекратяване от страна на Програмния оператор: Програмният оператор има право да прекрати Договора без предизвестие и без да изплаща каквито и да било компенсации в случай че Бенефициентът:
1. неоснователно не изпълнява някое от своите задължения и не предприеме действия за промяна или не представя задоволително обяснение в срок от 5 работни дни след получаването на писмено уведомление от ПО; 
2. се открият доказателства за нередност или измама, или други незаконни действия от страна на Бенефициента; 
3. е обявен в несъстоятелност или спрямо него е открито производство по несъстоятелност или се намира в производство по ликвидация; 
4. е осъден за измама, корупционни действия, участие в престъпни организации или всякакви други неправомерни действия в ущърб на финансовите интереси на Европейската общност или държавата донор; 
5. допусне вписването му като юридическо лице (ако е приложимо) да бъде заличено; 
6. декларира неверни или непълни данни с цел да получи безвъзмездната помощ, предмет на договора или представи доклади, които не отразяват действителното положение; 
7. извърши промяна в правно-организационната си форма или се преобразува, освен ако предварително не е уведомил за това ПО и последният е дал писмено съгласието си да продължи договорните отношения с новото или преобразуваното юридическо лице;
8. не спазва разпоредбите на членове 4 и 10 от Общите условия;
12.2.1. В случай на прекратяване на договора Бенефициентът има право да получи само тази част от безвъзмездната помощ, която отговаря на изпълнената част от проекта, от което се изключват разходите, свързани с текущи ангажименти, които следва да бъдат изпълнени след прекратяването на договора. За тази цел Бенефициентът следва да представи искане за плащане и окончателен отчет в съответствие с член 2 от Общите условия.
12.3. В случай на неправомерно прекратяване на договора от страна на Бенефициента по реда на член 12.1 и в случаите, предвидени в член 12.2. Програмният оператор може да изиска изцяло или частично възстановяване на вече изплатените суми от безвъзмездната помощ, съразмерно с тежестта на нарушенията, като даде на Бенефициента възможност да изложи позицията си.
12.4. Програмният оператор взема решение за едностранно прекратяване на договор за изпълнение на проект, след като се докаже, че в посочен от Програмния оператор срок, Бенефициентът не е предприел мерки за отстраняване на обстоятелствата, довели до спиране на плащанията, съгласно условията на чл. 11.5. от Общите условия от настоящия договор. 
12.5. Всички авансово получени средства по проекта подлежат на възстановяване от Бенефициента към ПО в двуседмичен срок от влизане в сила на решението на ПО за прекратяване на проекта. 
12.6. В определени случаи, с решение на Програмния оператор, Бенефициентът трябва да възстанови получените авансови средства, намалени с отчетените до момента допустими разходи по проекта, като това се отразява в ИСУН 2020.

ЧЛЕН 13. ЗАДЪЛЖЕНИЕ ЗА ДЕКЛАРИРАНЕ
Чл. 13.1. При подписване на договора всеки Бенефициент удостоверява с декларация, че е запознат с определението за нередност, съгласно чл. 12.2 от Регламента за изпълнението на НФМ 2014-2021, както и с начините за докладването им и е длъжен да докладва за всеки случай на нередност, за който е получил информация.
Чл. 13.2. Бенефициентът декларира, че е запознат и се задължава да спазва разпоредбите на Регламента за изпълнението на НФМ 2014-2021.
Чл. 13.3. Бенефициентът декларира, че за проекта, в това число и предвидените за неговото изпълнение дейности/доставки, няма да бъдат използвани средства от други финансови източници, в това число държавен бюджет, фондове на ЕС или други донорски програми.
Чл. 13.4. Бенефициентът е длъжен да спазва действащите разпоредби за държавните помощи на българското и европейско законодателство, а именно Закона за държавните помощи, Правилник за прилагане на Закона за държавните помощи, членове 106 - 108 от Договора за функциониране на ЕС и вторичното законодателство (acquis) на ЕС в областта на държавните помощи.	

ЧЛЕН 14. ВЪЗЛАГАНЕ НА ИЗБОР НА ИЗПЪЛНИТЕЛ ПРИ СТРОИТЕЛСТВО, ДОСТАВКА НА СТОКИ ИЛИ ПРЕДОСТАВЯНЕ НА УСЛУГИ	Чл. 14.1. Националното и европейското законодателство относно избора на изпълнител на дейностите по строителство, изпълнение на услуги и доставка на стоки – Закона за обществените поръчки – за бенефициенти, възложители по смисъла на чл. 5, ал. 1 от ЗОП и ПМС № 118 на МС от 20.05.2014 г. за условията и реда за определяне на изпълнител от страна на бенефициенти на безвъзмездна финансова помощ от Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство, Норвежкия финансов механизъм, Фонд "Убежище, миграция и интеграция" и Фонд "Вътрешна сигурност", за бенефициенти, които не са възложители по смисъла на ЗОП, ще бъде спазено на всички нива на изпълнението на  проектите.
14.2. Бенефициент провежда възлагания за избор на изпълнител в изпълнение на този проект в съответствие с националното законодателство за обществени поръчки, както ако Бенефициентът е възложител по член 1, точка 1 от Директива 2014/24/ЕС на Европейския парламент и Съвета от 26 февруари 2014 г. за обществените поръчки и за отмяна на Директива 2004/18/ЕО, когато сумата на договора е на или над праговете на Европейския съюз, определени за обществени поръчки или в съответствие с ПМС № 118 от 20.05.2014 г. за условията и реда за определяне на изпълнител от страна на бенефициенти на безвъзмездна финансова помощ от Финансовия механизъм на европейското икономическо пространство, Норвежкия финансов механизъм, Фонд "Убежище, миграция и интеграция" и Фонд "Вътрешна сигурност", за бенефициенти, които не са възложители по смисъла на ЗОП. Настоящият параграф се прилага с необходимите промени за партньори по проекта. 
Чл. 14.3. Изборът на изпълнител, описан в чл. 14.2, може да бъде възложен само при следните условия:
а) обявяването на избора на изпълнител трябва да бъде обосновано от същността на проекта и необходимите дейности по него;
б) съответните дейности трябва да са посочени в одобрения проект, а разходите по тях трябва да са посочени подробно в бюджета по Приложение III.
в) Бенефициентът трябва да гарантира, че условията по членове 1, 4, 5, 6 и 16 от Общите условия важат както за него, така и за изпълнителите по проекта.
Чл. 14.4. В срок до един месец след сключване на настоящия договор за изпълнение на проекта, Бенефициентът е длъжен да представи на ПО чрез ИСУН 2020 актуализиран план-график на всички външни възлагания по проекта. 
Чл. 14.5. Бенефициентът се задължава да представя на Програмния оператор за предварителен контрол всички документи, преди стартиране на съответните избори на изпълнители по изпълнение на дейностите по одобрените проектни предложения в сроковете определени по Системите за управление и контрол.
Чл. 14.6. Бенефициентът се задължава да представя на Програмния оператор за предварителен контрол всички проекти на договори преди подписването им с избраните изпълнители, както и предложенията за изменение на договори, сключени в резултат на провеждане на съответните възлагания, в сроковете определени по Системите за управление и контрол.
Чл. 14.7. Програмният оператор осъществява последващ контрол на всички документи по проведените от бенефициента процедури в изпълнение на дейностите по одобрените проектни предложения  в сроковете, определени по Системите за управление и контрол.

ЧЛЕН 15. ДОПУСТИМИ РАЗХОДИ
Чл. 15.1. Допустими разходи по проекта са действително извършените разходи, които съответстват на критериите, съгласно чл. 8.2 от Регламента и попадат в категориите и покриват условията за преки допустими разходи съгласно чл. 8.3 от Регламента или за непреки разходи по чл. 8.5 от Регламента и отговарят на следните условия:
а) възникнали са в срока между началната и крайната дата на допустимост на проекта;
б) свързани са с предмета на договора за проекта и са посочени в бюджета на проекта;
в) те са пропорционални и нужни за изпълнението на проекта;
г) трябва да бъдат използвани единствено за постигане на целите на проекта и неговите очаквани резултати, по начин, съответстващ на принципите на икономичност, ефикасност и ефективност;
д) могат да бъдат идентифицирани и проверени, по-конкретно чрез тяхното вписване в счетоводни документи на Бенефициента и/или партньор по проекта и определени съгласно приложимите счетоводни стандарти на държавата, където Бенефициентът и/или партньорът е установен и съгласно общоприетите счетоводни принципи;
е) спазват изискванията на приложимото данъчно и социално законодателство.
Чл. 15.1.1 Разходите се смятат за извършени, когато разходът е фактуриран, платен и обектът на разхода е доставен (стоки) или изпълнен (работа или услуги). По изключение разходи, по отношение на които е била издадена фактура в последния месец на допустимост, също се приема, че са извършени в рамките на периода на допустимост, ако разходите са разплатени в срок от 30 (тридесет) дни от крайната дата на допустимост. Режийни и амортизационни разходи се смятат за реализирани, когато са отбелязани в счетоводните сметки на Бенефициента и/или на партньора по проекта.
Чл. 15.1.2. Когато е закупено ново или оборудване втора употреба, само частта от разходите за амортизация, съответстваща на продължителността на проекта и процентът на действително използване за целите на проекта, може да се счита за допустим разход.
Чл. 15.1.3. Вътрешните счетоводни и одиторски процедури на Бенефициента трябва да позволяват пряко съгласуване на разходите и приходите, декларирани по отношение на проекта, със съответните счетоводни отчети и оправдателни документи.
Чл. 15.2. За пряко допустими разходи се считат тези разходи, идентифицирани от Бенефициента и/или партньора по проекта в съответствие с техните счетоводни принципи и обичайните вътрешни правила като специфични разходи, директно свързани с изпълнението на проекта и които могат затова да бъдат директно приписани на него.
а)	разходите за персонал, работещ по проекта, състоящи се от реалните заплати и съответните социални осигуровки, както и други предварително определени разходи, включени във възнаграждението, стига те да съответстват на обичайната политика на заплащане на Бенефициента по проекта. Съответните разходи за заплати на персонала на държавната администрация са допустими, доколкото са свързани с разходите по дейности, които съответната обществена институция не би извършила, ако въпросният проект не е бил започнат.
б) пътни и дневни разходи за служители, работещи по проекта, като се приеме, че те са в съответствие с обичайната практика относно пътните разходи на Бенефициента и/или партньора по проекта и не надвишават съответните национални стандарти.
в) разходи за оборудване - ново или втора употреба, стига те да включват амортизационни отчисления съгласно общоприетите счетоводни принципи, приложими за Бенефициента и общоприети за предмети от този вид. Оборудването по проекта може да се ползва от изключението по параграф 4, на чл. 8.2 от Регламента за изпълнението на НФМ 2014-2021, при спазване на следните условия:
- Бенефициентът да запази собствеността на оборудването най-малко за 5 години след приключването на проекта и за същия период продължава да употребява оборудването в полза на общите цели на проекта;
- Бенефициентът надлежно да застрахова оборудването срещу загуби и щети като пожар, кражба и други подлежащи на застраховане инциденти за периода на проекта  и за минимум още 5 години след приключването на проекта;
- Бенефициентът да отдели подходящи ресурси, необходими за поддръжката на оборудването за минимум 5 години след приключването на проекта.
г) покупка на земя и недвижими имоти при условията посочени в чл. 15.4;
д) разходи за консумативи и материали, стига те да са припознати и приписани на проекта;
е) разходи във връзка с договори възложени от Бенефициента с цел реализиране на проекта, стига възлагането да съответства на приложимите правила за избор на изпълнител и Регламента за приложението на НФМ 2014-2021.
ж) разходи, възникнали вследствие на изисквания, наложени от договора за проекта за всеки отделен проект (например разпространение на информация, специфично оценяване на дейността, одит, превод и възпроизвеждане), включително разходи за финансови услуги (с акцент върху разходите за финансови гаранции).
Чл. 15.3. За допустими непреки разходи се считат всички допустими разходи, които не могат да бъдат идентифицирани от Бенефициента по проекта като директно свързани с проекта, но могат да бъдат идентифицирани и обосновани от неговата счетоводна система като извършени в пряка връзка с допустимите преки разходи, приписани на проекта. Те не могат да включват каквито и да е преки допустими разходи. Непреките разходи по проекта представляват справедливо разпределение от общите режийни разходи на Бенефициента по проекта. Те могат да бъдат идентифицирани чрез метод, основаващ се върху реалните непреки разходи на бенефициентите по проекта, чрез утвърдена методология от ръководителя на Бенефициента и представена за информация на ПО.
Чл. 15.4 Покупка на недвижима собственост и земя.
Чл. 15.4.1. Разходите за покупка на недвижими имоти, в това число сгради, които са в строеж или са вече построени и съответните права върху земята, на която са построени и незастроена земя, могат да бъдат допустими при следните условия, без да влизат в противоречие с евентуални по-строги правила на националното законодателство:
а) има директна връзка между покупката и целите на проекта;
б) покупката на недвижими имоти и/или земя не може да представлява повече от 10% от общия размер на допустимите разходи по проекта.
в) преди покупката следва да бъде получено удостоверение от независим квалифициран оценител или надлежно упълномощена официална организация, която да потвърди, че цената на покупката не превишава пазарната стойност, и че е освободена от всички задължения по отношение на ипотека и други пасиви, по-конкретно по отношение на щети, свързани със замърсяване. В случай на покупка на недвижим имот, удостоверението трябва или да потвърди, че въпросната сграда е в съответствие с националното законодателство, или да уточни какво не е в съответствие с националното законодателство, но което ще бъде поправено от Бенефициента по проекта;
г) недвижимите имоти и/или земята ще бъдат използвани за целта и за периода, определен в решението за финансиране на проекта. Правата на собственост трябва да бъдат прехвърлени на Бенефициента или на лицата, изрично посочени от Бенефициента като получатели на недвижимите имоти и/или земята преди завършването на проекта. Недвижимите имоти и/или земята не могат да бъдат продавани, давани под наем или ипотекирани в срок от пет години след завършване на проекта или за по-дълъг период, ако е посочено в договора за проекта.
д) недвижимите имоти и/или земята могат да бъдат използвани само в съответствие с целите на проекта. По-конкретно, сградите могат да бъдат използвани за извършване на услуги от публичната администрация, само когато подобна дейност е съвместима с целта на проекта и
е) покупката на недвижима собственост и/или земя ще бъде изрично одобрена предварително от Програмния оператор, или в договора за проекта, или с последващо решение.
Чл. 15.4.2 Ограниченията посочени в чл. 15.4.1, точка „г“ се отнасят и за сгради, които са построени или ремонтирани с финансовата помощ на НФМ 2014- 2021.
Чл. 15.4.3 Ограниченията по отношение на ипотекиране, посочени в чл. 15.4.1, точка „г“, не се прилагат при ипотека в полза на Програмния оператор или НКЗ, когато целта им е единствено да бъдат в съответствие с предписанията на цитирания член.
Чл. 15.4.4 Разходи, свързани с подготовка на обекти и строителна дейност, които са от съществено значение за реализирането на проекта, могат да бъдат допустими.
Чл. 15.4.5 Стойността на недвижими имоти и/или земя, която вече е притежание, пряко или непряко на Бенефициента или покупката на недвижими имоти и/или земя, няма да бъде считана за допустим разход. При никакви обстоятелства недвижими имоти и/или земя няма да бъдат купувани със спекулативни цели. Недвижимият имот и/или земята не трябва да са получавали национална или външна донорска безвъзмездна помощ през последните 10 години, която би довела до дублиране на финансирането.
Чл. 15.5. За недопустими разходи се считат:
а) лихви по заеми, такси по услуги, свързани със заеми, такси за закъснели плащания и неустойки за просрочване;
б) разходи по финансови транзакции и други чисто финансови разходи, с изключение на тези, свързани с банковите сметки, изискани от НМВнР, НКЗ или приложимото национално законодателство и разходи по финансови услуги, наложени от договора за проекта;
в) обезпечаване на загуби или потенциални бъдещи пасиви;
г) загуби при обмен на валута, освен разходи описани в клаузи, изрично одобрени от НМВнР отделно за всяка програма;
д) възстановимо ДДС;
е) разходи, които са покрити от други източници;
ж) глоби, наказания и разходи по съдебни спорове с изключение на съдебни спорове, които са необходим компонент за постигане на резултатите от проекта;
з) излишни или неразумно извършени разходи.

ЧЛ. 16. ПРОВЕРКИ И ОДИТИ
Чл. 16.1. Бенефициентът се задължава да предоставя всяка подробна информация, включително и на електронен носител, изискана от Програмния оператор, НКЗ, Офиса на ФМ и НМВнР с цел извършване на проверка, удостоверяваща, че проектът и условията на договора са в изпълнение.
Чл. 16.2. Бенефициентът/партньорът и администраторът на държавна помощ са длъжни да документират и събират цялата информация относно прилагането на Регламента. Така съставените документи трябва да съдържат цялата информация, която е необходима, за да се докаже, че са спазени условията по Регламент (ЕС) № 1407/2013. Документацията относно индивидуалните помощи de minimis се съхранява за период от 10 бюджетни години, считано от датата на тяхното предоставяне. Документацията относно схемите за помощ de minimis се съхранява съгласно член 6, параграфи 4 и 5 от Регламент (ЕС) № 1407/2013 за период от 10 бюджетни години от датата, на която е предоставена последната индивидуална помощ по такава схема. ПО информира бенефициента за началната дата на периода.
Чл. 16.3. Бенефициентът приема, че Програмният оператор, НКЗ, Офиса на ФМ и НМВнР могат да извършват одит на предоставената финансовата помощ директно чрез свои служители или чрез друго, оторизирано от него лице. Този одит може да бъде извършван през периода на изпълнение на проекта, до извършване на окончателното плащане и 5 (пет) години след това плащане. Констатациите от одита могат да доведат до възстановяване на суми от Бенефициента.
Чл. 16.4. Бенефициентът приема да предостави на служители на Програмния оператор, НКЗ, Офиса на ФМ и НМВнР, както и на други служители, оторизирани от тях, съответните права за достъп до сгради и помещения, където са се провеждали дейности по проекта, както и до цялата информация, включително и на електронен носител, необходима за извършването на одит.

ЧЛЕН 17. ПРИЛОЖИМ ЗАКОН И УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ
Чл. 17.1. По отношение на възникнали в изпълнение на настоящия договор въпроси се прилагат разпоредбите на гражданското законодателство на Република България, общностното право, включително Регламента за изпълнението на НФМ 2014-2021.
Чл. 17.2. Страните са длъжни да положат всички усилия, за да постигнат доброволно уреждане на всеки спор, възникнал между тях по време на срока на изпълнение на настоящия договор. За тази цел страните следва да изложат позициите си и възможните според тях решения на проблема в писмена форма и да се срещнат по искане на всяка от тях. Всяка от страните е длъжна да отговори в срок от 30 календарни дни на искане на другата страна за доброволно уреждане на възникнал спор. След изтичането на този срок или ако опитите за постигане на доброволно уреждане на спора не са довели до резултати, в срок от 120 календарни дни от датата на първото искане всяка от страните може да уведоми другата, че смята процедурата за неуспешна.

ЧЛЕН 18. ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ
Чл. 18.1. В случай че Програмният оператор, НКЗ, Офиса на ФМ или НМВнР установят недължимо платени и надплатени суми, както и неправомерно получени или неправомерно усвоени от Бенефициента средства по проекта, последният е длъжен да ги възстанови на Програмния оператор. Неправомерно получената минимална помощ представлява публично вземане, което се установява от администратора на помощ чрез издаване на акт за установяване на публичното вземане по реда на Административнопроцесуалния кодекс.
Чл. 18.2. В 10-дневен срок от установяването Програмният оператор изпраща покана до Бенефициента да възстанови доброволно установените недължимо платени и надплатени суми, както и неправомерно получени или неправомерно усвоени средства, ведно с дължимите лихви, в двуседмичен срок от получаване на поканата.
Чл. 18.3. В поканата по ал. 1 Програмният оператор посочва размера на дължимите суми, срока за възстановяването им, данни за банковата сметка, по която да бъдат възстановени, както и реда, по който Програмният оператор да бъде уведомен от Бенефициента за доброволно възстановените суми. В поканата се посочват и възможните санкции и процедури, в случай че изискването за възстановяване на дължимите суми не бъде изпълнено в указания срок.
Чл. 18.4. Програмният оператор може да приспадне недължимо платени и надплатени суми, както и неправомерно получени или неправомерно усвоени средства по проекта, ведно с дължимите лихви, от последващи плащания по проекта. Програмният оператор уведомява Бенефициента за всяко едно приспадане от последващо плащане.
Чл. 18.5. В случай че Бенефициентът не възстанови дължимите суми в срока за доброволно изпълнение, Програмният оператор предприема действия по принудителното им събиране по реда на Данъчно-осигурителния процесуален кодекс от органите на Националната агенция за приходите.

ЧЛЕН 19. ПРАВИЛА ЗА МИНИМАЛНА ПОМОЩ (DE MINIMIS)
Чл. 19.1. С настоящия Договор се предоставя минимална помощ по смисъла на Регламент (ЕС) № 1407/2013 на Комисията от 18 декември 2013 г. относно прилагането на членове 107 и 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) към помощта de minimis, публикуван в Официален вестник на ЕС L 352 от 24.12.2013 г. Правилата за минимална помощ са приложими и за всички партньори на Бенефициента, в случай че същите са предприятия и извършваните от тях дейности, включително проектните, са икономически.
Чл. 19.2.1. Минималната помощ се предоставя на предприятия от всички сектори, с изключение на:
а) помощите, предоставяни на предприятия, които извършват дейност в сектора на рибарството и аквакултурите, обхванати от Регламент (ЕС) № 104/2000 на Съвета;
б) помощите, предоставяни на предприятия, които извършват дейност в областта на първичното производство на селскостопански продукти;
в) помощите, предоставяни на предприятия, които извършват дейности в сектора на преработката и търговията със селскостопански продукти, в следните случаи:
i) когато размерът на помощта е определен въз основа на цените или количествата на този вид продукти, изкупувани от първичните производители или предлагани на пазара от съответните предприятия;
ii) когато помощта е свързана със задължението да бъде прехвърлена частично или изцяло на първичните производители; 
г) помощите за дейности, свързани с износ за трети държави или държави членки, по-конкретно помощите, пряко свързани с изнасяните количества, със създаването и функционирането на дистрибуторска мрежа или с други текущи разходи, свързани с износа; 
д) помощите, подчинени на преференциалното използване на национални продукти спрямо вносни такива. 
Чл. 19.2.2. Когато дадено предприятие упражнява дейност в секторите, посочени в букви а), б) или в), както и в един или повече от секторите или дейностите, обхванати от Регламент (ЕС) № 1407/2013, същият се прилага спрямо помощта, предоставяна за съответните един или повече сектора или дейности, при условие че съответната държава-членка гарантира посредством подходящи средства, като например разделение на дейностите или разграничаване на разходите, че за дейностите в изключените сектори не се ползва помощ de minimis, предоставена съгласно Регламент (ЕС) № 1407/2013.
Чл. 19.3. Предвидените за финансиране дейности по процедурата са с икономически характер и е налице съществуващ пазар за тях. Следователно разходите за бенефициентите и за партньорите са с икономически характер и ще се считат за минимална помощ. 
Чл. 19.3.1. Дейностите могат да бъдат класифицирани в следните категории:
1) неикономически дейности, които не представляват помощ: дейности по управление на проекта, осъществявани от служителите на бенефициентите и партньорите, в т.ч. възнаграждения, осигуровки и командировъчни разходи; техническите дейности, изпълнени от бенефициента/партньора, в ролята му на публичен орган, по провеждане на обучителни кампании, разработване и внедряване на специализирани услуги и кампании за повишаване на осведомеността по отношение детското правосъдие и на противодействието на домашното насилие и насилието срещу жени.; дейности, свързани с трансфер на добри практики, които по същество представляват разпространението на резултатите от проекта, без за това да се заплаща, по своята същност не представляват стопанска дейност.
2) икономически дейности, които не представляват помощ, поради техния характер или начина на възлагането им:
• Разработване и провеждане на обучителни кампании;
• Разработване и внедряване на специализирани услуги за подкрепа;
• Разработване на кампании за повишаване на осведомеността
3) икономически дейности, които представляват помощ, но поради размера им, се считат за допустими и се отпускат под формата на „минимална помощ“
Чл. 19.3.2. Възможно е в рамките на един проект да се отпускат средства и за неикономически дейности и за икономически дейности, които не представляват помощ или представляват помощ, според описаните по-долу правила и разпределението на дейностите между кандидата и партньорите.
Чл. 19.4. Общият размер на помощта de minimis, предоставяна във всяка държава членка на едно и също предприятие, не надхвърля 200 000 EUR (391 166 лв.) за период от три бюджетни години, съгласно разпоредбата на член 3, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1407/2013. Разпоредбата на същия параграф е неприложима за „едни и същи предприятия“, които осъществяват автомобилни товарни превози за чужда сметка или срещу възнаграждение, поради това, че същите не са допустими партньори по тази процедура.
Чл. 19.4.1. Таваните, посочени в член 3, параграф 2 на Регламент (ЕС) № 1407/2013, се прилагат независимо от формата на помощта de minimis или от преследваната цел и без значение дали предоставената от държавата-членка помощ се финансира изцяло или частично със средства, произхождащи от Съюза. Периодът от три бюджетни години се определя за текущата година и предходните две. 
Чл. 19.4.2. Размерът на предоставените минимални помощи се определя като сбор от помощта, за която се кандидатства, и получената минимална помощ на територията на Република България от:
1.	Предприятието партньор;
2.	Предприятията, с които партньорът образува „едно и също предприятие“ по смисъла на член 2, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1407/2013;
3.	Всички предприятия, които са се влели, слели с или са придобили от някое от предприятията, образуващи „едно и също предприятие“ с партньора съгласно член 3, параграф 8 от Регламент (ЕС) № 1407/2013;
4.	Предприятията, образуващи „едно и също предприятие“ с партньора, които са се възползвали от минимална помощ, получена преди разделяне или отделяне, съгласно член 3, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 1407/2013.
Чл. 19.5. Неправомерно получената минимална помощ, по смисъла на Регламент (ЕС) № 1407/2013, от бенефициента и/или негов партньор подлежи на възстановяване в пълен размер от съответния получател при условията и по реда на чл. 37 от Закона за държавните помощи.
Чл. 19.5.1. Когато бенефициентът/партньорът/ите, за който/които е приложим режимът на минимална помощ, е/са предоставил/и невярна или непълна информация, свързана с получаването на минимална помощ по процедурата, което е довело до нарушаване на изискванията на Регламент (ЕС) № 1407/2013 и/или на Насоките за кандидатстване по процедурата, цялата, определена с договора за безвъзмездна финансова помощ, се счита за недопустима, като всички изплатени от ПО средства подлежат на възстановяване в пълен размер. В този случай и лице, което правомерно е получило част от безвъзмездната финансова помощ по договора (независимо дали има качеството на бенефициент или партньор по проекта), дължи възстановяването на съответната част в пълен размер.
Чл. 19.5.2. ЕК не издава актове за възстановяване на неправомерно изплатена или неправилно използвана минимална помощ. Неправомерно получената минимална помощ представлява публично вземане, което се установява от администратора на помощ чрез издаване на акт за установяване на публичното вземане по реда на Административнопроцесуалния кодекс. Вземането подлежи на събиране по реда на Данъчно-осигурителния процесуален кодекс от органите на Националната агенция за приходите. Администраторът на помощ е длъжен в срок до три работни дни от издаването на акта да информира министъра на финансите.


ЧЛЕН 20. ИЗПОЛЗВАНИ ПОНЯТИЯ И СЪКРАЩЕНИЯ 

ПРОГРАМЕН ОПЕРАТОР - Министерство на правосъдието
БЕНЕФИЦИЕНТ - договарящата страна, отговорна за инициирането, подготовката и изпълнението на проекта.
НФМ 2014-2021 - Норвежки финансов механизъм 2014-2021 
НМВнР - Министерство на външните работи на Кралство Норвегия 
СЕРТИФИЦИРАЩ ОРГАН - Национална публична институция , функционално независим от одитния орган и Програмния оператор, посочен от държавата- бенефициент, за да удостоверява финансовата информация - дирекция „Национален фонд”, Министерство на финансите
ОФИС НА ФМ - Офисът подпомага НМВнР в управлението на Норвежкия Финансов Механизъм 2014-2021. ОФМ, който административно е част от Европейската асоциация за свободна търговия, е отговорен за оперативното изпълнение на Норвежкия Финансов Механизъм 2014-2021 от името на НМВнР и служи като контактно звено.
НАЦИОНАЛНО КООРДИНАЦИОННО ЗВЕНО - Национална публична институция, определена от държавата-бенефициент, за да поема цялостна отговорност за постигането на целите на НФМ 2014-2021 и изпълнението на Меморандума за разбирателство - дирекция „Централно координационно звено”, Министерски съвет
ПАРТНЬОР ПО ПРОЕКТА - Обществена или частна организация, търговска или нетърговска, както и неправителствени организации, активно замесени в, и ефективно допринасящи към изпълнението на програмата.
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Този документ е създаден с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм 2014-2021. Цялата отговорност за съдържанието на документа се носи от Бенефициента и при никакви обстоятелства не може да се приема, че този документ отразява официалното становище на Програмния оператор или на Донора.
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